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Кешва Магіє (рідні називають Ліля), 18 серпня 1931р., м. Севастополь, пенсіонерка.

Проект «Голоси живої історії». Дата проведення: 24 травня 2018 року. Тема: «Вимушено переселенні особи з АР Крим». При записі бесіди присутня племінниця Аніфе. 

Запитання: Представтесь, как Вас зовут? от куда Вы? Расскажите Ваши детские воспоминания?

Кешва Магие. Кешва Магие, я родилась в городе Севастополе. Война началась,  мне было десять лет, потом у нас дом сгорел, по улице Щербака, 50 жили, осталися мы без дома без ничего, приехал брат старший, увез нас к Инкерманской штольне [1], знаете, взорвали которую, только скалы осталися, туда увёз нас, жили там двадцать дней и взорвали, осталися под скалами, еле-ели, говорят сем тысяч людей было, тысячу людей вытащили. Спереди вот такую дырочку открыли, там детишек, нас, кое кто осталися их, и вот сказали, идите уже пешком кто куда хочете, все голые, босые. Утром семь или восемь часов шли пешком кто куда, мы ушли в деревню Джанкой [2], у нас в деревне родня была. В одну деревню, в другую так жили. Старший брат узнал что взорвали штольню, приехал, начал искать, сказали они уехали к тете в деревню, он на машине приехал, а я с братом старшим покойним, игралася во дворе, слышим кричит он, брат наш Федя, Федя его звали (Фират), он откликнулся говорит, Лиля брат нас ищет, я говорю какой брат, вон он кричит, едет на машине, смотрим подъехала машина к тете, к дому, мы прибежали, смотрим, правда брат, Леня.  
 - Ну, кто жив?
Мы говорим: «Мама, сестра, ее мать», она как раз была ею беременная (киває головою в бік племінниці Аніфе), собрал нас всех,  посадил нас в машину.

«Куда?» – мама спрашивает – «Куда везешь нас?». Она, беременная сестра, и отвез в Симферополь, вот я, брат, старший меня был, двадцать девятого года рождения, нашел там квартиру, привез, там слезли, зашли в эту комнату, ну и осталися, и начали там жить. Она родила вот ее. (киває на племінницю Аніфе)
- Кто она, кто ее родила, скажи. (доповнює  Аніфе).

- Скажи, моя сестра Асине, родила Анифе. (говорить Аніфе)
Ну, вот и начали жить, оттуда нас увезли в Инкерманскую штольню. 

- Вы знаете, где эта штольня? взорвали, туда увезли. Поехали мы, детишки, мама, сестра, туда привезли, а там ни света, ничего нет, трёхэтажная скала, завели туда, ну там полное уже народу было, война, кто куда идет прячется, туда идут, она же не взрывается, скала, ну вот туда мы и зашли, первый этаж, брат нам местечка нашел, посадил меня, брата Фирата, маму, ее мать, сестра Асине, сели, сидим, говорят выходите с первого этажа, взрывать будут. А куда выйдешь та? На улице бомбёжь. К дверям подходить нельзя. Ну а родители говорят:  куда мы выйдем с детьми, смотрите сколько там мертвых, кто подойдет к дверям, того снарядом убивает, немцы, мы вот так. Взорвали эту штольню. Осталося там несколько тысяч людей, или нет, с семи тысяч все под скалой осталися, если бы мы с той стороны дальше были, а сестра говорит: - давайте к дверям поближе, может быть машина найдется, уедем. Говорят что взорвут, первый этаж взорвали,  мы оттуда вышли, на самый верх, уже говорят эту взрывать будут. А куда пойдешь, к дверям подходить нельзя, там вон мертвецы, кто к дверям подойдет, всех убивает снарядами. 
Ну и вот и осталися там,  ложитеся родители сказали,  ложитеся, а мы боимся, мама вдруг будут взрывать, ложитеся спите, пол ночи взрывали, как начился на нас вот такой мелкий, огнём песок сыпаться, там все под скалой осталися, а наша сторона мелкие камешки, песок посыпался, встаем друг друга не узнаем, все белые. Ну вывели нас на улицу, и с семи тысяч, тысяча осталася там, или нет , ну и сказали куда хочете. Родители берите детей и идите, пешком идите, а как пойдут, дети босиком, ну откуда что возьмем. Идите. Лишь бы, под скалой не остались, ушли. Ушли к тете в деревню, очень большая семья была, ушли в другую. Приехал брат, нашел нас, забрал,  вот так и в Симферополе жили.

-  А потом че стало (задумалася, згадує).

- Анифе: увозить, это когда война началась, увозить стали, сказали несколько минут на сборы и в вагоны посадили и повезли.

-  Да, а потом пришли.

​- Сказали, кто тут татары, давайте отделяйтеся. Ну мы дети, не понимаем «татары», а родители говорят мы татары, дети есть, да, вот они, по девять по десять  лет мы. Ну, вот отделили нас всех татар, русских – туда, а татар – сюда, садитеся на вагоны, сели, че ж делать, сели увезли нас татар, а русские тут остались.

Увезли в Узбекистан, ну правда, не могу вот дети были, сказать что они плохо приняли, как было возможность так и приняли, бедные, узбеки были, приняли, всех приняли, всем дали землянки. Там через железную дорогу, были окопы, называли, в этих окопах, во время войны жили немцы, они, когда война кончилась, их отправили, домой наверное, нас туда в эти окопы. Тама, жили, немножко, и потом уже брат приехал. У кого родня в труда армия, выпустили, приехали каждый своих родных нашел, в Симферополь в город перевез, так и осталися там.

- Анифе: в Узбекистане мы конечно жили сорок два года, это я ж маленькая была, я же в сорок втором году родилась, когда война то ко шла. А здесь мы уже это, и учиться начали в школах, потом в высших учебных заведениях поступили уже, дети, потом я замуж вышла, у меня вот два сына родилося, жизнь пошла нормально, в тысячи девятьсот восемьдесят седьмом году мы уже с Узбекистана в Крым приехали жить. Ну, купили что там, было, но работали.

Запитання: Лиля расскажите кем Вы работали?  

На поле, на хлопке, это там в Узбекистане, послали нас в Бейрут  [3], а  мне лет десять – двенадцать было, а там всех, всех и детей и взрослых на хлопок не хватало народ. Хлопок как раз поспевал уже, надо собирать, что б влажный не был. И вот мне лет двенадцать было и начали хлопок собирать, но я хорошо собирала, хоть я маленькая была, шустрой была. Норму давали, по сто килограмм, дитям, по сто килограмм, собирала по сто десять килограмм, мама старушка приходила, помогала, собирали по сто писят, (Аніфе сміється) – начала. Что, мама приходила, помогала и начала по сто писят килограмм собирала. Первое место занимала, вот так и прожили, выжили. Не обижались, не голодовали, хлеб был, все нормально жили.

Война, никто не виноват, дом в Севастополе сгорел, осталися голые все, вот, по улице Щербака был наш дом 50, в пух и прах сгорел. (знову повторює Ліля).
- Анифе: в Узбекистане много же городов есть, металлургический завод, вот мы жили в Бегабаде [4],  ну вот там, я уже и в школе работала, ну это когда выросла, сорок два года, это ж все таки возраст, а она работала в детском саду уже, раньше работала на полях, вот мы все. Тут нас тоже возили, в сентябре только хлопок созревает, и нас с учениками везут на поле, и с ночёвкой мы там были. Ну, прошли годи конечно, жалко все, но, это такие годы, наверно, ни так тогда Гитлер, наверно, справлялся со всеми как сейчас, не чуть не лучше. Везет нам просто.

Запитання: Нравилось ли Вам работать воспитательницей, расскажите? 

Няней я работала, нравилось, среди детей, все нормально было, еда была нормальной, детей смотрели хорошо, по силе возможности, что было, то и кушали, пили, игралися, очень хорошо. Ничего, трудностей не было, не видела, так что нормально было, хорошо.

- Анифе розповідає про своїх внучок. (про те, як вони ходять до школи у Вінниці).
- Лиля: брат был у мене, старший, умер.

Запитання: Расскажите про брата? 

Умер. Зуб начал болеть, лечить негде, война, и заражение получилось, девятнадцать лет, умер.

           Запитання: Сколько у Вас всего было братьев?

- Анифе: три брата было, один Абляс (его Леня, Леня называли, он родился в тысяча девятьсот пятнадцатом году).

Сестра, самая старшая, это ей было девятнадцать, она от родов умерла, во время войны.

Еще один брат Рефат, Лиля и Феррат.

Феррат жил в Риге, я каждый год к нему ездила, он умер в восьмидесятом году.

Запитання: Расскажите пожалуйста, о своих родителях?

Анифе (розповідає). Бабушка, ну это ее мама, и моей мамы мама это всем, мама, Евтаде. Она родилась в тысячи восемсот восемдесят шестом году, и вот она это стоко лет, семеро детей было, и она работала на мор заводе [5], туда уходила. А дядя работал, старший вот ее сын это бабушкин, работал шеф - поваром, снабжал всю семью, и помогал другим, поэтому жили хорошо. В восьмидесятом году бабушка умерла, дядя вот в Риге который жил, в Сырдяге [6], они остались жить, узбекинстанский город, приехали уже, но в Крыму легче было жить, Крым обосновали нормально, ну вот видите, не дали тоже жить.

Словник
1. Инкерманская штольня - в 1941-1942 рр. і в 1944 році при обороні і звільненні Севастополя, в ході запеклих боїв, в Інкерманській штольні загинуло близько 1500 осіб.
2. Джанкой ​– місто республіканського підпорядкування у складі Автономної Республіки Крим, адміністративний центр Джанкойського району.

3. Бейрут – столиця і найбільше місто Лівану Розташований на півострові, в середині ліванського узбережжя Середземного моря, він є найбільшим і головним морським портом країни.
4.Бекабад  – місто в Ташкентської області Узбекистану, розташоване в 115 км на південь від Ташкента, на берегах річки Сирдар'я, на місці її виходу з Ферганської долини в Голодну степ, у Беговатскіх порогів. 
5. Морзавод – суднобудівний завод «Море» знаходиться в АР Крим, на східному узбережжі Феодосійської затоки. 
6.Сирдяге – Сирдар'я, місто в області Сирдар’ї в Узбекистані. Розташований на лівому березі, але в 10 км від річки Сирдар'я. 
